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Abstract

Our analysis of Xihuan w in Mandarin Chinese has been done in four steps. First of all, we
have understood the diachrony of Xihuan wand it turns out that it is a very ancient word
and the uses are getting closed to Modern Chinese. With the sources from CCL, we make
a data statistic of grammatical functions distribution of Xihuan w. Based on the corpora
we conclude 4 different lexical semantics words of Xihuan w. The last step we apply
Integration Lexical Semantics to each lexical word to find out their shared featured and
differences. It is just a tentatively effort to analysis the polysemous in Mandarin Chinese.
There exists many imperfect or unscientific fault design and limitation.
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1. Introduction

1.1. The Objective and Aim

The present essay is an attempt to analysis the lexical semantics of one of the high-frequency
verbs in Chinese--Xihuan ¥ in Mandarin Chinese based on the theory of Integrational Lexical
Semantics. I will first introduce a literature review of Integrational Lexical Semantics. Next,
sample sentences are provided to illustrate the development of Xihuan ¥ in Chinese literature.
The third section is a syntactic analysis to find out different syntactic structures and how many
lexical words of Xihuan v. The forth section is the semantic analysis. This section is divided into
two parts. The first part is to define each lexical word in the perspective of Integrational Lexical
Semantics. The second part is to simply analyze the shared features and differences of these
lexical words. The final section is summary of this study.

1.2. The Motivation

The study on verbs is one of the most important topics in the Chinese grammar study. Because
compared with other words, verbs have more complex internal structures and are more active
in syntax structures and most parts of sentences need to be combined with verbs. In many
sentences, verbs are the most important parts, predicates which contain verbs or verb phases
appear with the highest frequency and have the most abundant syntactic patterns. Verbs are
the cores of the sentences in which they are embedded in and determine the basic syntactic
structure( & U, 1942; Chafe, 1970; See in [% & >k, 2000). The verb researches relate
directly to establishing of the whole scientific modern Chinese grammar.

Generally speaking, the studies about verb have been one of the hottest topics for a long time.
These studies have abundant achievements with a wide range. The related existing outcomes
provide a basis for this essay. However, there are few studies focusing on specific verbs. I select
Xihuan ¥ as research subject with an attempt to find some principles or patterns of verbs study
with application of Integration Lexical Semantics and also hope that it could provide some
valuable references for other students.
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2. Literature Review

Integrational Linguistics (IL) is a general linguistic approach developed mainly by the German
linguist Hans-Heinrich Lieb and others since the late 1960s. IL takes a broad view of the range
of linguistics, which is to deal with all aspects of nature languages that are directly or indirectly
relevant to their use. IL proposes a theory of language (the Integrational Theory of Language)
and a theory of linguistic grammars (the Integrational Theory of Grammars). The theory of
language is to cover the system aspect in its entirety; thus, the theory has a phonological, a
morphological, a syntactic and a semantic part. (Lieb1992;130)

2.1. Integrational Lexical Semantics

Integrational Semantics is the semantic part of the theory of language proposed in IL and has
two major parts: the integrational theory of lexical meaning (lexical semantics) and the
integrational theory of syntactic meaning. The theoretical framework adopted in this essay is
the former.

Lexical semantics are conceived as potential concept in a sense that takes up the psychological
tradition in semantics and combines it with the realist. Lexical meaning composition, the only
semantic composition process to occur in morphosemantics is achieved by concept functions.

2.2. Basicldeas for Lexical Meanings

There are two main ways for a speaker to acquire concepts that can be associated with lexical
items: (i) perceiving real-world (extra-mental) entities by means of his sensory organs, and (ii)
receiving cognitive information about (perceivable or non-perceivable) entities. Concepts in a
psychological sense should therefore be based on (human) perceptions and conceptions.

A perception is a concrete (space-time) event in consciousness which is normally cause by a
sense impression, and which consists in the assumption that (i) there is an extra-mental object
that has caused a sense impression which led to the perception, and (ii) that the object has all
attributes in the content of the perception.

Conceptions are similar to perceptions in a number of respects. However, while a perception is
a concrete mental event usually caused by a sense impression, a conception is a concrete mental
state of a person.

Concepts as lexical meanings are construed not as perceptions or conceptions, but as specific
properties of perceptions or conceptions, namely, as the property of being a perception or
conception in whose content a certain set of attributes occurs as a subset.

The number of complements which (certain but not all) forms of a lexical word require when
used in a sentence is called the “valence” or “valency” of the word. By “selection” we understand
the property of a lexical word to require certain types of complements. Valency and selection
together form the government properties of the word. There is a connection between the
valency of a lexical word and the place-number of the concept which is the meaning of the word.
(Sackmann,2014)

3. The Diachrony of Xihuan w

The Chinese character Xi was polysemant in ancient Chinese. It represented “Joyful and Happy”
as an adjective:

(MEEWE T = AAE? (R FBXRFED) )

(RQANEZE T AL, B R BEUCE. (M (EE EWImrgimaL) )
It also means pleasing and gratifying in causative usage:
BYEHEA.

[t expressed “like or be fond of something” as a verb:
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(D BVIAAERW . ( (BERLE) )

Occasionally it illustrated an inclination or habitation:

G ET. FFEl GEPIRRSHIA) )

As a noun, “Xi” stood for a good news or something worth celebration:

(O)di&H S, WLLZY), mAEW. (TR (E/m5d) )

It also means the news that someone is pregnant when it is a noun:

(MRRBET, NN RE. (BHEF (A8 $-+E)

It's dated from the Eastern Han Dynasty (AC25-220) that the Chinese character “Xi” and “Huan”
were functioned together as an adjective representing “Joyful; Happy”. For example:

(B)FIH 2 Sl 77, M E /NG F, DN ER, RFZE. ( ORFE Bz +2) )

In the Six Dynasty:

()L AN LAY, B E Xk, BB AL, (Mal-3faz (ZEEI-E) )

(10) 5 #&AH ., BHEEXK, HUES Rz, (Fel-Ene (ZEEERE) )

In Sui and Tang Dynasty (AC581-907), “Xihuan” became more popular but functioned as
adjective:

(1) ERI & 558 5, ARAS BB XK, BARAAAERT 55, bl k. ( (FUEESD) )
(12)In A AR R, s e M. ( (2 )E R B AL 0 miE) )

In Yuan and Ming Dynasty, there were some records of “Xihuan” used as verbs. But it was still
not very common and usually were found in plays and novels of Ming:

(13) (& =) HE. RERFEA? ( (G2 )
(1) EERZER L, O LR BAE EX, R B8 EANRG, B L. ( (5.
FHIED )

Since Qing Dynasty, “Xihuan” has become more and more popular as daily words. Both function
as adjectives and verbs can be found in many literatures and are getting similar to the use in
modern Chinese. We also realize, with the development through time, the meaning of “Xihuan”
focus more on the morpheme “Xi”.

4. The Syntactic Study of Xihuan w

In this section, we are going through Xihuan w in modern Chinese sentences to study its
syntactic function and syntactic structure. There are 27262 sentences of Xihuan v in CCL(dt %
Kb E R 5 2 7T T E R EE I 45 R . In the terms of syntactic constituent, I make a statistics
table as below:

Table 1. Syntax component statistics table

Syntacti
yn ?C e Subject Predicate Object Attributive Adverbial Complement Total
Constituent
Xihuan (sentence o 23300 425 3046 27262
34% 4409 039
Number/Percentage) 365(1.34%) (8547%) | (1.56%) | (11.17%) HIo[0A4%) | 7(0:03%) (100%)

According to the statistics, I divide the constituent into three groups to study and due to time
and space the lowest two constituents (Adverbial and Complement) are not being displayed in
this essay. All the sentence examples are from CCL.
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4.1. Xihuan w as Predicates

[t is obvious from the chart above that Xihuan v as predicates occupies the most percentages.
In many simple syntactic structure, Xihuan* can independently work as predicate meaning that
“be interested in something or someone”,e.g.:

(1) Fo& X Py s -5 A0 EE 2 Iy s N4 d
(2)FERX B UG, i BE NS XS 1
(TEFTH S, BRI 28 85 5 XK ) 2 e
In the above sentences, Xihuan V¥ is more inclined to a mental state. It is a psychological process

or an emotion. In other predicate examples, the psychological properties of Xihuan ¥ become
less and it tells an information about a habit or a custom as we also discussed in ancient Chinese:

(4)Va B T R N A B R A B

(5) IEAE by AR S AR AN A A RN B R 17N )L, PRI RS SO OR 0 4

(6) % B\ AE 48 I 5 XK KoK, BT AR S as A 1 ERHI IR .

()% TATE & NIz ZR 08— B Ab i, XARE Z e 5]

Therefore, we might conclude that there are two lexical words of Xihuan ¥ in the Predicate use:
Lexical Word

Xihuan w1 = < Xihuan p, “Being interested in someone or something”>

Xihuan V2 = < Xihuan p, “be used to do something (a habit or custom)”>

4.2. Xihuan w as Attributive

As the second-high percentage, Xihuan ¥ seldom independently functions as attributive and
usually is accompany with “de”([f']) or other subject-object phrases/verb-object phrase with
“de”,

e.g.

(HFF U MG, —inwl Jeiit. A, dRlgSEAORN 5~ 5 XKz K&k

(2) hth 5 55 X R B 2 B AR R 5 B M

When it works independently as modifiers, the core it modifies must be relatively connected to
Xihuan v semantically, like words represents degree “Chengdu”(#2F) . laws“Guilv” (#{
1#) Moreover, if there is already a “de” in front of Xihuan v, the “de” between Xihuan ¥ and its
modifier can be omitted to prevent too repetitive, e.g.:

(1) PR, X SCERRARE S m e SR 0 T, SRR LA AN T RE e ig B S I AT Al itk
FRY AR

In this case, Xihuan v is adjective therefore we might find another lexical word of “Xihuan”:
Xihuan w3 = < Xihuan p, “enjoyable, joyful”>

4.3. Xihuan w as Subject and Object

Xihuan v can be subjective independently, e.g.:

(1) B XA 2R, AR 5K 0 b, B BR S AE A, Bt .

Most of time, there are modifiers in front of Xihuan v,e.g:

(2)0F 3l R X A7 55 X 5 1 T B B ) B4

(3)IX M ERHIR A, AC B AL IRAVE:, (BABA By, —F i NSRRI 51 <
What'’s more, it combines with “de” as Subject which also apply to the case of Object:

(D) ENRH R (HT) KE—a TG — A 5

(S)NBA 2 AT 3 5 WK R 2 I 4
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(6) KT N FATE X, 1A FATA B .

When Xihuan ¥ functions as object, there are many verbs to go with:

(N EGRE AN BRI ERS, RKik 7 WAR R —T5 H =X

(8)IX Lefu it e ik . = T AMERIHTEIE 0 B KA EZ T TR B K

(9) 22 FEATTAN 25 AL () B0, At i A3 2R, BZeRPEA AN 2 T .

(10) e AB S 24 25 2 ANATTSK o] — RS2SR R 25, DPABAT T — R XK

(1) H 8 A0 I B ~F SR WT B,y NI S 38, AR 73277 1) = 3K

In general, Xihuan v is in the use of Noun. Therefore, we find out the last lexical word:
Xihuan ¥4 = < Xihuan?, “joy, delight”>

5. The Semantic Study of Xihuan w

5.1. The Concept and Valency
5.1.1. Lexical Word Xihuan w1
(1) F X s F AN B s AP A5 id
Xihuanv1= < Xihuan P, “Being interested in someone or something”>
‘Xihuan’ =df Az: perc(z) V conc(z) A {XIHUAN} € cont(z)
XIHUAN= Ax1X2X3:
a.x! is an animate subject;
b.x2 is something or some events;
c.x3is a mental state of being joyful;
d.x? cause x! to experience x3 during a time.

Therefore, the verb Xihuan v itself has valency2. In the example sentence (1)above, the
remaining two components of a Xihuan-event must be identified by tow complements of the
predicate constituent, namely x1 (agent), x2 (theme).

5.1.2. Lexical Word Xihuan w2
(2) 5 BN AE IS I 5 X vk oK, BT AR 3 Al J3CE. T BRI OK AL
Xihuan w2 = < Xihuan?P, “be used to do something(a habit or custom”>
‘Xihuan’ =df Az: perc(z) V conc(z) A {XIHUAN} € cont(z)
XIHUAN= Ax1X2X3:
a.x1 is an animate subject;
b.x2 is specific inside or outside conditions;
c.x3 is a custom/habit or a conditioned reflex;
d. x3 causes x1 to have xa.
Therefore, the verb Xihuan w: itself has valency?2, namely x1 (agent), x2 (theme).
5.1.3. Lexical Word Xihuan w3
(30t 5 22 XK FR ) 2 B % e v R 5 B2 M
Xihuan %3 = < Xihuan p, “enjoyable, joyful”>
‘Xihuan’ =df Az: perc(z) V conc(z) A {XIHUAN} € cont(z)
XIHUAN= Ax1x2:
a.x1is an animate subject;
b.x2 a mental state of being joyful;
c. x1 experience x2 during a time;
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Therefore, the verb Xihuan vs itself has valency1 its forms requiring only one complement when
used in a sentence. The lexical meaning of the verb Xihuan ¥ 3, the concept “xihuan”, is 2-place:
its extension is a set pairs each consisting of “a mental state of being joyful” and an animate
subject who is capable to have this mental state.

5.1.4. Lexical Word Xihuan w4
(4) B MBS 2R, AR KK B i, A 2 s AE A, SHE.
Xihuan w4 = < Xihuan?, “joy, delight”>
‘Xihuan’ =df Az: perc(z) V conc(z) A {XIHUAN} € cont(z)
XIHUAN= {EMOTION, PSYCHOLOGICAL PROCESS, POSITIVE}

The noun Xihuan V4 has valency, i.e. its forms, when used in a sentence, do not require a
complement. The concept “xihuan” is a 1-place concept.

5.2. Shared Features and Differences

Firstly, we will look at the properties of Xihuan P.
Def.: P is polysemous in L if and only if: There is a b1 and a b2 such that
a.<P, b1> is a lexical word of L;
b.<P, b2>is a lexical word of L;
c. b1 and bz are (historically or systematically) related;
d. b1 # ba.

Based on the definition above, we can say the paradigm Xihuan P. is polysemous in Mandarin
Chinese because of Xihuanvi, Xihuan V2, Xihuan W3, Xihuan %a4.

According to the5.1 analysis, we realize that it involves a psychological process or mental state
in Xihuanw1, Xihuan %3, Xihuan Vs.. thereby all of them require the subject to be animate. They
all convey the meaning of happy and joyful more or less. But the three lexical words are totally
different n-place concepts with different valences. Also, they have different grammatical
functions in the sentences and each of themselves are different constituent (Verb, Adjective,
Noun respectively).

Xihuan V2 is the only lexical word slight related to the mental state and the meaning of joyful.
Although it has the same function and structure with Xihuanw¥i, they don't apply the same
context actually.

6. Summary

Our analysis of Xihuan ¥ in Mandarin Chinese has been done in four steps. First of all, we have
understood the diachrony of Xihuan wand it turns out that it is a very ancient word and the uses
are getting closed to Modern Chinese. With the sources from CCL, we make a data statistic of
grammatical functions distribution of Xihuan w. Based on the corpora we conclude 4 different
lexical semantics words of Xihuan . The last step we apply Integration Lexical Semantics to
each lexical word to find out their shared featured and differences. It is just a tentatively effort
to analysis the polysemous in Mandarin Chinese. There exists many imperfect or unscientific
fault design and limitation.
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